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INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS
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Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. • Diese 
Anleitung bitte für Rückfragen und weitere spätere Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later nog van pas komen. • Guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este juguete. • Guarde estas instruções 
para referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna, de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne 
brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję, ponieważ zawiera 
ważne informacje. • Uschovejte tento návod pro budoucí použití, protože obsahuje důležité informace. • Tento návod si uchovajte do budúcna, pretože obsahuje dôležité informácie. • Őrizze meg az útmutatót, mert 
a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz! • Сохраните инструкцию, так как она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, καθώς 
περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu talimatları daha sonra tekrar kullanabilmek için lütfen saklayın. • يجب الاحتفاظ بهذه التعلي�ت لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام.

CONTENTS  •  CONTIENT  •  INHALT  •  CONTENUTO  •  INHOUD •  CONTEN IDO  •  CONTEÚDO •  INNEHÅLL  •  S ISÄLTÖ  •  INDHOLD  •  INNHOLD  
Z AWA R TO Ś Ć  •  OBSAH •  OBSAHUJE  •  TARTALOM:  •  СОД Е РЖ И МО Е  •  Π Ε Ρ Ι Ε ΧΟ Μ Ε Ν Α  •  İ Ç İ N D E K İ L E R  • المحتويات

GET JURASSIC WORLD FACTS APP! • TÉLÉCHARGEZ L'APPLICATION JURASSIC FACTS ! • DIE 
„JURASSIC WORLD FACTS“-APP GIBT’S ZUM HERUNTERLADEN! • SCARICA L'APP 
JURASSIC WORLD FACTS! • DOWNLOAD DE JURASSIC WORLD FACTS APP! • ¡CONSIGUE LA 
APLICACIÓN DE MUNDO JURÁSICO! • FAZ O DOWNLOAD DA APP JURASSIC WORLD 
FACTS! • SKAFFA APPEN JURASSIC WORLD FACTS! • HANKI JURASSIC WORLD FACTS 
-SOVELLUS! • DOWNLOAD APPEN MED FACTS OM JURASSIC WORLD! • LAST NED APPEN 
MED FAKTA OM JURASSIC WORLD! • POBIERZ APLIKACJĘ JURRASIC WORLD FACTS! • 
STÁHNI SI APLIKACI O JURSKÉM SVĚTĚ "JURASSIC FACTS"! • STIAHNI SI APLIKÁCIU O 
JURSKOM SVETE "JURASSIC FACTS"! • LETÖLTHETED A JURASSIC WORLD FACTS 
ALKALMAZÁST! • ПОЛУЧИ ПРИЛОЖЕНИЕ JURASSIC WORLD FACTS! • ΑΠΟΚΤΗΣΤΕ 
ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ JURASSIC WORLD FACTS! • JURASSIC WORLD HAKKINDA BİLGİLER 
UYGULAMASINI İNDİR! • احصل على تطبيق !JURASSIC WORLD FACTS

APP IS AVAILABLE FOR DOWNLOAD AT NO COST, SOME ACTIVITIES MAY REQUIRE IN-APP PURCHASES. DATA RATES MAY APPLY. • L'APPLICATION EST DISPONIBLE EN TÉLÉCHARGEMENT GRATUIT. SI DISPONIBLES, CERTAINES ACTIVITÉS PEUVENT NÉCESSITER DES 
ACHATS IN APP. DES FRAIS PEUVENT ÊTRE APPLIQUÉS PAR L'OPÉRATEUR. • DIE APP KANN KOSTENLOS HERUNTERGELADEN WERDEN. FÜR EINIGE AKTIVITÄTEN IST EIN APPLIKATIONSINTERNER KAUF ERFORDERLICH. ES KÖNNEN ZUSÄTZLICHE KOSTEN FÜR DIE 
DATENÜBERTRAGUNG BEI IHREM NETZBETREIBER ANFALLEN. • DOWNLOAD APP DISPONIBILE GRATUITAMENTE, ALCUNE ATTIVITÀ POTREBBERO RICHIEDERE L'ACQUISTO IN-APP. POTREBBERO ESSERE APPLICATI COSTI PER LA TRASMISSIONE DATI. • JE KUNT DE APP 
GRATIS DOWNLOADEN. VOOR SOMMIGE ACTIVITEITEN IS EEN IN-APP AANKOOP VEREIST. MOGELIJK ZIJN ER DATA-TARIEVEN VAN TOEPASSING. • LA APLICACIÓN SE PUEDE DESCARGAR GRATUITAMENTE. ALGUNAS ACTIVIDADES DE LA APLICACIÓN REQUIEREN 
COMPRA. SU PROVEEDOR TELEFÓNICO PODRÍA APLICAR TARIFAS DE DATOS. • A APP ESTÁ DISPONÍVEL PARA DOWNLOAD GRATUITO; ALGUMAS ATIVIDADES PODEM REQUERER COMPRAS INTEGRADAS. PODEM SER APLICADAS TAXAS DE DADOS. • APPEN GÅR 
ATT LADDA NER KOSTNADSFRITT, MEN VISSA AKTIVITETER KAN KRÄVA KÖP I APPEN. AVGIFTER FÖR DATATRAFIK KAN TILLKOMMA. • SOVELLUS ON LADATTAVISSA ILMAISEKSI. JOTKIN TOIMINNOT VOIVAT EDELLYTTÄÄ SOVELLUKSEN KAUTTA TEHTÄVIÄ OSTOKSIA. 
TIEDONSIIRTO VOI OLLA MAKSULLISTA.• APP KAN DOWNLOADES GRATIS. NOGLE AKTIVITETER KAN KRÆVE KØB AF EKSTRA APP. DER KAN PÅLØBE GEBYRER FOR DATABRUG. • APPEN ER TILGJENGELIG FOR NEDLASTING UTEN KOSTNADER. DEN KAN INNEHOLDE 
ENKELTE AKTIVITETER SOM KREVER KJØP I APPEN. KOSTNADER FOR DATATRAFIKK KAN FOREKOMME. • APLIKACJĘ MOŻNA POBRAĆ BEZPŁATNIE, NIEKTÓRE CZYNNOŚCI MOGĄ WYMAGAĆ DOKONANIA ZAKUPU W APLIKACJI. MOGĄ BYĆ NALICZANE OPŁATY ZA 
PRZESYŁ DANYCH. • APLIKACE JE KE STAŽENÍ ZDARMA. NĚKTERÉ AKTIVITY VŠAK MOHOU VYŽADOVAT NÁKUPY V APLIKACI. MOHOU BÝT ÚČTOVÁNY POPLATKY ZA PŘENOS DAT. • APLIKÁCIA JE NA STIAHNUTIE ZADARMO. NIEKTORÉ AKTIVITY VŠAK MÔŽU 
VYŽADOVAŤ NÁKUPY V APLIKÁCII. MÔŽU BYŤ ÚČTOVANÉ POPLATKY ZA PRENOS DÁT. • AZ ALKALMAZÁS INGYEN LETÖLTHETŐ, NÉHÁNY FUNKCIÓ CSAK AZ ALKALMAZÁSBÓL KEZDEMÉNYEZETT VÁSÁRLÁS ESETÉN MŰKÖDIK. A SZOLGÁLTATÓ KÜLÖN DÍJAT 
SZÁMÍTHAT FEL A PLUSZ ADATFORGALOMÉRT. • ПРИЛОЖЕНИЕ МОЖНО СКАЧАТЬ БЕСПЛАТНО. НЕКОТОРЫЕ ИГРЫ, ВОЗМОЖНО, ПОТРЕБУЕТСЯ ПРИОБРЕСТИ В РАМКАХ ПРИЛОЖЕНИЯ. ЗА ПЕРЕДАЧУ И СКАЧИВАНИЕ ДАННЫХ МОГУТ ПРИМЕНЯТЬСЯ 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ТАРИФЫ. • Η ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΕΙΝΑΙ ∆ΙΑΘΕΣΙΜΗ ∆ΩΡΕΑΝ ΑΛΛΑ ΓΙΑ ΚΑΠΟΙΕΣ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΑΓΟΡΑ ΕΝΤΟΣ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΙΣΧΥΟΥΝ ΧΡΕΩΣΕΙΣ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ. • UYGULAMA ÜCRETSİZ İNDİRİLİR, BAZI 
ÖZELLİKLER UYGULAMA İÇİ SATIN ALMA GEREKTİREBİLİR. INTERNET PAKETİNİZİN DATASINI KULLANACAĞINIZI UNUTMAYIN. • التطبيق متاح للتحميل من دون أي تكلفة؛ بعض الأنشطة تتطلّب الشراء من داخل التطبيق. قد تطبّق معدّلات البيانات.

SCAN TO UNLOCK! • SCANNEZ POUR DÉVERROUILLER !
ZUM FREISCHALTEN SCANNEN! • SCANSIONA E SBLOCCA!

SCAN OM TE ONTGRENDELEN • ESCANEA PARA DESBLOQUEAR
DIGITALIZA PARA DESBLOQUEARES! • SKANNA FÖR ATT LÅSA UPP!

SKANNAA JA AVAA! • SCAN FOR AT LÅSE OP!
SKANN FOR Å LÅSE OPP! • ZESKANUJ, ABY ODBLOKOWAĆ!

OSKENOVÁNÍM ODEMKNETE! • OSKENUJ A ODOMKNI!
A MEGSZERZÉSÉHEZ OLVASD BE!

ОТСКАНИРУЙ, ЧТОБЫ РАЗБЛОКИРОВАТЬ!
ΣΚΑΝΑΡΕΤΕ ΓΙΑ ΝΑ ΞΕΚΛΕΙ∆ΩΣΕΤΕ!

KİLİDİ AÇMAK İÇİN TARA!
المسح لفك الإعلاق!
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TO PLAY •  POUR JOUER •  SPIELEN •  PER  G IOCARE  •  ZO SPEEL  JE  •  ¡A  JUGAR!  •  COMO BRINCAR •  SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN •  KÄYTTÖ
SÅDAN LEGER DU •  SL IK  GJØR DU •  ZABAWA •  HRA •  JÁTSSZUNK!  •  ИГРА •  ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ  •  OYNAMAK İÇ İN • للّعب

TO PLAY (CONTD.) • POUR JOUER (SUITE) • SPIELEN (FORTSETZUNG) • PER GIOCARE (CONTINUA) • ZO SPEEL JE (VERVOLG) • PARA JUGAR (CONTINUACIÓN)
PARA BRINCAR (CONT.) • SÅ HÄR ANVÄNDER DU LEKSAKEN (FORTS.) • KÄYTTÖ (JATKUU) • SÅDAN LEGER DU (FORTS.) • SLIK GJØR DU (FORTS.)
ZABAWA (CD.) • HRA (POKRAČOVÁNÍ) • HRA (POKRAČOVANIE) • JÁTÉK (FOLYTATÁS) • ИГРА ПРОДОЛЖЕНИЕ • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ ΣΥΝ.
NASIL OYNANIR? (DEVAMI) • (يتبع) للعّب

Attach the gear to the figure. • Fixez l’équipement à la figurine. • 
Die Ausrüstung an der Figur befestigen. • Aggancia 
l'attrezzatura al personaggio. • Bevestig de uitrusting op het 
figuurtje. • Engancha el equipo en la figura. • Encaixa o 
equipamento na figura. • Sätt fast utrustningen på figuren. • 
Kiinnitä varusteet hahmoon. • Fastgør udstyret til figuren. • Fest 
utstyret til figuren. • Przyczep sprzęt do figurki. • Nasaďte 
výstroj na figurku. • Pripoj vybavenie k figúrke. • Rögzítsd a 
felszerelést a figurához. • Прикрепите оборудование к 
фигурке. • Συνδέστε τον εξοπλισμό στη φιγούρα. • Ekipmanı 
figüre tak. • 

Load and launch! • Placez et lancez le projectile ! • Hineinstecken und 
abfeuern! • Carica e lancia! • Laad en lanceer! • ¡Carga y lanza! • Carrega 
e lança! • Ladda och skjut iväg! • Lataa ja lähetä! • Sæt i og affyr! • Sett 
i, og skyt! • Załaduj i wystrzel! • Nabijte a odpalte! • Nabi a vystreľ! • 
Töltsd be és lődd ki! • Загрузите и запустите! • Φορτώστε και 
εκτοξεύστε! • Yerleştir ve fırlat! • 

وصّل ا�عدات بالشخصية.

حمّل وأطلق!

Attach the capture gear to the dinosaur. • Fixez l’équipement de 
capture sur le dinosaure. • Die Ausrüstung für das Einfangen am 
Dinosaurier anbringen. • Collega l'attrezzatura per la cattura al 
dinosauro. • Bevestig het vangtuig aan de dinosaurus. • Colócale el 
equipo de captura al dinosaurio. • Prende o equipamento de captura 
ao dinossauro. • Fäst infångningsutrustningen på dinosaurien. • 
Kiinnitä kahleet dinosaurukseen. • Sæt fangstudstyret fast på 
dinosauren. • Fest fangeutstyret til dinosauren. • Załóż dinozaurowi 
uprząż. • Nasaďte na dinosaura lovecké vybavení. • Pripoj lapacie 
vybavenie k dinosaurovi. • Tedd a csapdába ejtő felszerelést a 
dinoszauruszra. • Прикрепите оборудование для захвата к 
динозавру. • Συνδέστε τον εξοπλισμό στον δεινόσαυρο. • Yakalama 
ekipmanını dinozora tak. • .ثبّت معدات الأسر والالتقاط بالديناصور

Place the capture claw in the figure's hand. • Placez le grappin de capture dans la 
main de la figurine. • Die Fangklaue in die Hand der Figur platzieren. • Posiziona 
l'artigliopinza nella mano del personaggio. • Plaats de vangklauw in de hand van 
het figuurtje. • Coloca la pinza de captura en la mano de la figura. • Coloca a garra 
de captura na mão da figura. • Placera gripklon i figurens hand. • Aseta pihdit 
hahmon käteen. • Anbring indfangningskloen i figurens hånd. • Plasser 
fangekloen i figurens hånd. • Umieść chwytak w ręku figurki. • Zachytávací 
drapák vložte figurce do ruky. • Umiestni lapací pazúr do ruky figúrky. • Helyezd 
a foglyul ejtő karmot a figura kezébe. • Поместите устройство для захвата в руку 
фигурки. • Τοποθετήστε τον εξοπλισμό αιχμαλώτισης στο χέρι της φιγούρας. • 
Yakalama kıskacını figürün eline yerleştir. • .قم بوضع مخلب ا�لتقاط � يد الشخصية

INSTRUCTIONS  •  MODE  D'EMPLOI  •  ANLE ITUNG •  ISTRUZION I
GEBRU IKSAANWIJZ ING  •  INSTRUCCIONES  •  INSTRUÇÕES

ANVISN INGAR •  KÄYTTÖOHJE  •  VEJLEDNING  •  BRUKSANVISN ING
INSTRUKCJA  •  NÁVOD •  HASZNÁLATI  ÚTMUTATÓ •  ИНСТРУКЦИЯ

Ο∆ΗΓΙΕΣ •  KULLANIM TAL İMATLARI  • التعلي�ت               
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WARNING: Do not aim at eyes or face. Only use projectiles supplied with this toy. Do not fire at point blank range. • ATTENTION : Ne pas viser les yeux ou le visage. Ne pas utiliser d’autres 
projectiles que ceux fournis avec ce jouet. Ne pas tirer à bout portant. • WARNUNG: Nicht auf Augen oder Gesicht zielen. Nur die zu diesem Spielzeug gehörenden Projektile verwenden. Nicht 
aus nächster Nähe schießen. • AVVERTENZA: Non puntare agli occhi o al viso. Usare solamente i veicoli forniti con il giocattolo. Non sparare a distanza ravvicinata. • WAARSCHUWING: Niet 
op ogen of gezicht richten. Gebruik uitsluitend de bijgeleverde projectielen. Niet van te dichtbij afschieten. • ADVERTENCIA: No dirijas los proyectiles hacia los ojos ni la cara. Utiliza 
exclusivamente los proyectiles incluidos con este juguete. No dispares a quemarropa. • ATENÇÃO: não apontar em direção aos olhos ou ao rosto. Utilizar apenas os projéteis fornecidos com este 
brinquedo. Não disparar à queima-roupa. • VARNING: Sikta inte mot ögon eller ansikte. Använd endast projektiler som medföljer leksaken. Fyra inte av på nära håll. • VAROITUS: Älä tähtää 
silmiin äläkä kasvoihin. Käytä ainoastaan tämän lelun mukana tulleita ammuksia. Älä käytä lähietäisyydeltä. • ADVARSEL: Sigt ikke mod øjne eller ansigt. Brug kun de projektiler, der følger 
med legetøjet. Skyd ikke direkte på ting eller personer. • ADVARSEL: Sikt aldri mot øyne eller ansikt. Bruk bare prosjektilene som følger med leken. Ikke skyt på noe på kloss hold. • 
OSTRZEŻENIE: Nie celuj w oczy ani w twarz. Używaj wyłącznie pocisków dołączonych do tej zabawki. Nie strzelaj z bliska. • UPOZORNĚNÍ: Nemiřte na oči ani na obličej. Používejte pouze 
projektily dodávané s touto hračkou. Nestřílejte z bezprostřední blízkosti. • UPOZORNENIE: Nemierte do očí ani do tváre. Používajte iba strely dodané k tejto hračke. Nestrieľajte z bezprostred-
nej blízkosti. • FIGYELMEZTETÉS: A játékkal tilos szemre és arcra célozni. Csak a játékhoz mellékelt lövedékeket szabad használni vele. Tilos közvetlen közelről használni! • 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не направляйте в глаза и лицо. Используйте только детали, входящие в комплект. Не стреляйте с близкого расстояния. • ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη στοχεύετε στα μάτια ή 
στο πρόσωπο. Χρησιμοποιείτε μόνο τα βλήματα που περιλαμβάνονται. Μην στοχεύετε όταν δεν έχετε ορατότητα. • UYARI: Gözlere veya yüze hedef alma. Yalnızca bu ürünle birlikte verilen 
diskleri kullan. Yakın mesafeden hedef alma.  • .تحذير: يجب عدم التصويب باتجاه العين° أو الوجه. يجب استخدام المقذوفات المزودة مع هذه اللعبة فقط. يجب عدم الإطلاق من مدى قريب

Figure and dinosaurs may not stand or pose alone as shown. • La figurine et les dinosaures peuvent ne pas tenir debout ou tenir 
tout seuls comme illustré. • Figur und Dinosaurier können nicht wie dargestellt von alleine stehen oder posieren. • Il personaggio 
e i dinosauri potrebbero non reggersi in piedi da soli come illustrato. • Het figuurtje en de dinosaurussen kunnen mogelijk niet 
(zelfstandig) staan zoals afgebeeld. • La figura y los dinosaurios no pueden tenerse en pie por sí solos tal y como muestran las 
imágenes. • A figura e os dinossauros podem não ficar de pé ou segurarem-se sozinhos conforme apresentado. • Figurer och 
dinosaurier kanske inte kan stå utan hjälp som bilden visar. • Hahmo ja dinosaurukset eivät ehkä pysy pystyssä kuten kuvassa 
ilman tukea. • Figuren og dinosaurer står eller poserer ikke nødvendigvis som vist. • Figuren og dinosaurene kan kanskje ikke stå 
eller posere som vist. • Figurka i dinozaury mogą nie stać samodzielnie i przyjmować pokazanych póz. • Figurky nemusí stát nebo 
pózovat samy, jak je znázorněno na obrázku. • Figúrka a dinosaurus nemôžu stáť a pózovať samostatne ako na obrázku. • 
Előfordulhat, hogy a játékfigura és a dinoszauruszok nem tudnak a képen látható módon maguktól állva maradni vagy a 
beállított pózban maradni. • Фигурка и динозавры могут не стоять, как показано. • Η φιγούρα και οι δεινόσαυροι μπορεί να 
μην στέκονται ή να ποζάρουν μόνοι τους όπως απεικονίζεται. • Figür ve dinozorlar, burada gösterildiği gibi tek başına ayakta 
duramayabilir. • .°ّقد لا تتمكن الشخصية أو الديناصور من الوقوف أو أخذ نفس الوضعية ك� هو مب

Not for use with some dinosaurs. • Non compatible avec certains dinosaures. • 
Nicht zum Gebrauch mit allen Dinosauriern geeignet. • Non compatibile con alcuni 
dinosauri. • Niet geschikt voor sommige dinosaurussen. • No compatible con 
algunos dinosaurios. • Não compatível com alguns dinossauros. • Går inte att 
använda med alla dinosaurier. • Ei sovi käytettäväksi joidenkin dinosaurusten 
kanssa. • Kan ikke bruges sammen med alle dinosaurer. • Kan ikke brukes med alle 
dinosaurer. • Nie nadaje się do użytku z niektórymi dinozaurami. • Nelze kombinovat 
s některými dinosaury. • Nie je kompatibilný s niektorými dinosaurami. • Nem 
minden dinóval használható. • Не подходит для использования с некоторыми 
динозаврами. • ∆ε χρησιμοποιείται με ορισμένους δεινόσαυρους. • Bazı dinozorlarla 
kullanılamaz. • .غير معدّة للاستخدام مع بعض الديناصورات

Slide tab to extend claw forward and back. Squeeze claw to capture the smaller dinosaur! • Faites coulisser le taquet sur le grappin pour déployer et rétracter 
l’équipement. Appuyez sur le grappin pour capturer le petit dinosaure ! • Die Lasche zum Verlängern der Klaue nach vorne und hinten verschieben. Die Klaue 
zusammendrücken, um den kleineren Dinosaurier zu fangen! • Fai scorrere la linguetta per estendere l'artiglio in avanti e indietro. Premi l'artiglio per catturare 
il dinosauro più piccolo! • Verschuif het lipje om de lengte van de klauw aan te passen. Knijp in de klauw om de kleinere dinosaurus te vangen! • Desliza la 
lengüeta para extender la pinza hacia delante y hacia atrás. ¡Aprieta la pinza para capturar al dinosaurio más pequeño! • Faz deslizar a lingueta para estendê-la 
para a frente e para trás. Aperta a garra para capturar o dinossauro mais pequeno! • Skjut fliken framåt och bakåt för att dra ut klon. Kläm ihop klon för att 
fånga den mindre dinosaurien! • Liu'uta pihtejä siirtämällä kielekettä. Vangitse pienempi dinosaurus puristamalla pihtejä! • Skub tappen for at forlænge kloen 
frem og tilbage. Klem kloen for at fange den mindre dinosaur. • Skyv på tappen for å forlenge og forkorte kloen. Klem på kloen for å fange den mindre 
dinosauren. • Przesuwaj wypustkę, aby wysuwać i chować chwytak. Ściśnij chwytak, aby złapać mniejszego dinozaura. • Posuňte jazýček dopředu a dozadu 
pro vytažení a stažení drapáku. Zmáčkněte drapák a chyťte menšího dinosaura! • Posunom jazýčka vysúvaj pazúr dopredu a dozadu. Stláčaním pazúra chyť 
malého dinosaura! • Csúsztasd el a fület a karom előre és hátra történő mozgatáshoz. Nyomd meg a karmot, hogy elkapd a kisebb dinoszauruszt! • Сдвиньте 
язычок, чтобы выдвинуть устройство для захвата. Сожмите устройство для захвата, чтобы поймать маленького динозавра! • Σύρετε την προεξοχή για να εκτείνετε 
μπροστά και πίσω. Πιέστε τη δαγκάνα για να συλλάβετε τον μικρότερο δεινόσαυρο! • Kıskacı ileri ve geri uzatmak için tırnağı kaydır. Daha küçük dinozoru yakalamak 
için kıskacı sık! • !حرّك اللسان لتمديد ا�خلب ل�مام والخلف. اضغط ع� ا�خلب �لتقاط الديناصور ا­صغر
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Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. • Diese 
Anleitung bitte für Rückfragen und weitere spätere Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later nog van pas komen. • Guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este juguete. • Guarde estas instruções 
para referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna, de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne 
brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję, ponieważ zawiera 
ważne informacje. • Uschovejte tento návod pro budoucí použití, protože obsahuje důležité informace. • Tento návod si uchovajte do budúcna, pretože obsahuje dôležité informácie. • Őrizze meg az útmutatót, mert 
a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz! • Сохраните инструкцию, так как она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, καθώς 
περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu talimatları daha sonra tekrar kullanabilmek için lütfen saklayın. • يجب الاحتفاظ بهذه التعلي�ت لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام.

CONTENTS  •  CONTIENT  •  INHALT  •  CONTENUTO  •  INHOUD •  CONTEN IDO  •  CONTEÚDO •  INNEHÅLL  •  S ISÄLTÖ  •  INDHOLD  •  INNHOLD  
Z AWA R TO Ś Ć  •  OBSAH •  OBSAHUJE  •  TARTALOM:  •  СОД Е РЖ И МО Е  •  Π Ε Ρ Ι Ε ΧΟ Μ Ε Ν Α  •  İ Ç İ N D E K İ L E R  • المحتويات

GET JURASSIC WORLD FACTS APP! • TÉLÉCHARGEZ L'APPLICATION JURASSIC FACTS ! • DIE 
„JURASSIC WORLD FACTS“-APP GIBT’S ZUM HERUNTERLADEN! • SCARICA L'APP 
JURASSIC WORLD FACTS! • DOWNLOAD DE JURASSIC WORLD FACTS APP! • ¡CONSIGUE LA 
APLICACIÓN DE MUNDO JURÁSICO! • FAZ O DOWNLOAD DA APP JURASSIC WORLD 
FACTS! • SKAFFA APPEN JURASSIC WORLD FACTS! • HANKI JURASSIC WORLD FACTS 
-SOVELLUS! • DOWNLOAD APPEN MED FACTS OM JURASSIC WORLD! • LAST NED APPEN 
MED FAKTA OM JURASSIC WORLD! • POBIERZ APLIKACJĘ JURRASIC WORLD FACTS! • 
STÁHNI SI APLIKACI O JURSKÉM SVĚTĚ "JURASSIC FACTS"! • STIAHNI SI APLIKÁCIU O 
JURSKOM SVETE "JURASSIC FACTS"! • LETÖLTHETED A JURASSIC WORLD FACTS 
ALKALMAZÁST! • ПОЛУЧИ ПРИЛОЖЕНИЕ JURASSIC WORLD FACTS! • ΑΠΟΚΤΗΣΤΕ 
ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ JURASSIC WORLD FACTS! • JURASSIC WORLD HAKKINDA BİLGİLER 
UYGULAMASINI İNDİR! • احصل على تطبيق !JURASSIC WORLD FACTS

APP IS AVAILABLE FOR DOWNLOAD AT NO COST, SOME ACTIVITIES MAY REQUIRE IN-APP PURCHASES. DATA RATES MAY APPLY. • L'APPLICATION EST DISPONIBLE EN TÉLÉCHARGEMENT GRATUIT. SI DISPONIBLES, CERTAINES ACTIVITÉS PEUVENT NÉCESSITER DES 
ACHATS IN APP. DES FRAIS PEUVENT ÊTRE APPLIQUÉS PAR L'OPÉRATEUR. • DIE APP KANN KOSTENLOS HERUNTERGELADEN WERDEN. FÜR EINIGE AKTIVITÄTEN IST EIN APPLIKATIONSINTERNER KAUF ERFORDERLICH. ES KÖNNEN ZUSÄTZLICHE KOSTEN FÜR DIE 
DATENÜBERTRAGUNG BEI IHREM NETZBETREIBER ANFALLEN. • DOWNLOAD APP DISPONIBILE GRATUITAMENTE, ALCUNE ATTIVITÀ POTREBBERO RICHIEDERE L'ACQUISTO IN-APP. POTREBBERO ESSERE APPLICATI COSTI PER LA TRASMISSIONE DATI. • JE KUNT DE APP 
GRATIS DOWNLOADEN. VOOR SOMMIGE ACTIVITEITEN IS EEN IN-APP AANKOOP VEREIST. MOGELIJK ZIJN ER DATA-TARIEVEN VAN TOEPASSING. • LA APLICACIÓN SE PUEDE DESCARGAR GRATUITAMENTE. ALGUNAS ACTIVIDADES DE LA APLICACIÓN REQUIEREN 
COMPRA. SU PROVEEDOR TELEFÓNICO PODRÍA APLICAR TARIFAS DE DATOS. • A APP ESTÁ DISPONÍVEL PARA DOWNLOAD GRATUITO; ALGUMAS ATIVIDADES PODEM REQUERER COMPRAS INTEGRADAS. PODEM SER APLICADAS TAXAS DE DADOS. • APPEN GÅR 
ATT LADDA NER KOSTNADSFRITT, MEN VISSA AKTIVITETER KAN KRÄVA KÖP I APPEN. AVGIFTER FÖR DATATRAFIK KAN TILLKOMMA. • SOVELLUS ON LADATTAVISSA ILMAISEKSI. JOTKIN TOIMINNOT VOIVAT EDELLYTTÄÄ SOVELLUKSEN KAUTTA TEHTÄVIÄ OSTOKSIA. 
TIEDONSIIRTO VOI OLLA MAKSULLISTA.• APP KAN DOWNLOADES GRATIS. NOGLE AKTIVITETER KAN KRÆVE KØB AF EKSTRA APP. DER KAN PÅLØBE GEBYRER FOR DATABRUG. • APPEN ER TILGJENGELIG FOR NEDLASTING UTEN KOSTNADER. DEN KAN INNEHOLDE 
ENKELTE AKTIVITETER SOM KREVER KJØP I APPEN. KOSTNADER FOR DATATRAFIKK KAN FOREKOMME. • APLIKACJĘ MOŻNA POBRAĆ BEZPŁATNIE, NIEKTÓRE CZYNNOŚCI MOGĄ WYMAGAĆ DOKONANIA ZAKUPU W APLIKACJI. MOGĄ BYĆ NALICZANE OPŁATY ZA 
PRZESYŁ DANYCH. • APLIKACE JE KE STAŽENÍ ZDARMA. NĚKTERÉ AKTIVITY VŠAK MOHOU VYŽADOVAT NÁKUPY V APLIKACI. MOHOU BÝT ÚČTOVÁNY POPLATKY ZA PŘENOS DAT. • APLIKÁCIA JE NA STIAHNUTIE ZADARMO. NIEKTORÉ AKTIVITY VŠAK MÔŽU 
VYŽADOVAŤ NÁKUPY V APLIKÁCII. MÔŽU BYŤ ÚČTOVANÉ POPLATKY ZA PRENOS DÁT. • AZ ALKALMAZÁS INGYEN LETÖLTHETŐ, NÉHÁNY FUNKCIÓ CSAK AZ ALKALMAZÁSBÓL KEZDEMÉNYEZETT VÁSÁRLÁS ESETÉN MŰKÖDIK. A SZOLGÁLTATÓ KÜLÖN DÍJAT 
SZÁMÍTHAT FEL A PLUSZ ADATFORGALOMÉRT. • ПРИЛОЖЕНИЕ МОЖНО СКАЧАТЬ БЕСПЛАТНО. НЕКОТОРЫЕ ИГРЫ, ВОЗМОЖНО, ПОТРЕБУЕТСЯ ПРИОБРЕСТИ В РАМКАХ ПРИЛОЖЕНИЯ. ЗА ПЕРЕДАЧУ И СКАЧИВАНИЕ ДАННЫХ МОГУТ ПРИМЕНЯТЬСЯ 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ТАРИФЫ. • Η ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΕΙΝΑΙ ∆ΙΑΘΕΣΙΜΗ ∆ΩΡΕΑΝ ΑΛΛΑ ΓΙΑ ΚΑΠΟΙΕΣ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΑΓΟΡΑ ΕΝΤΟΣ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΙΣΧΥΟΥΝ ΧΡΕΩΣΕΙΣ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ. • UYGULAMA ÜCRETSİZ İNDİRİLİR, BAZI 
ÖZELLİKLER UYGULAMA İÇİ SATIN ALMA GEREKTİREBİLİR. INTERNET PAKETİNİZİN DATASINI KULLANACAĞINIZI UNUTMAYIN. • التطبيق متاح للتحميل من دون أي تكلفة؛ بعض الأنشطة تتطلّب الشراء من داخل التطبيق. قد تطبّق معدّلات البيانات.

SCAN TO UNLOCK! • SCANNEZ POUR DÉVERROUILLER !
ZUM FREISCHALTEN SCANNEN! • SCANSIONA E SBLOCCA!

SCAN OM TE ONTGRENDELEN • ESCANEA PARA DESBLOQUEAR
DIGITALIZA PARA DESBLOQUEARES! • SKANNA FÖR ATT LÅSA UPP!

SKANNAA JA AVAA! • SCAN FOR AT LÅSE OP!
SKANN FOR Å LÅSE OPP! • ZESKANUJ, ABY ODBLOKOWAĆ!

OSKENOVÁNÍM ODEMKNETE! • OSKENUJ A ODOMKNI!
A MEGSZERZÉSÉHEZ OLVASD BE!

ОТСКАНИРУЙ, ЧТОБЫ РАЗБЛОКИРОВАТЬ!
ΣΚΑΝΑΡΕΤΕ ΓΙΑ ΝΑ ΞΕΚΛΕΙ∆ΩΣΕΤΕ!

KİLİDİ AÇMAK İÇİN TARA!
المسح لفك الإعلاق!
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TO PLAY •  POUR JOUER •  SPIELEN •  PER  G IOCARE  •  ZO SPEEL  JE  •  ¡A  JUGAR!  •  COMO BRINCAR •  SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN •  KÄYTTÖ
SÅDAN LEGER DU •  SL IK  GJØR DU •  ZABAWA •  HRA •  JÁTSSZUNK!  •  ИГРА •  ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ  •  OYNAMAK İÇ İN • للّعب

TO PLAY (CONTD.) • POUR JOUER (SUITE) • SPIELEN (FORTSETZUNG) • PER GIOCARE (CONTINUA) • ZO SPEEL JE (VERVOLG) • PARA JUGAR (CONTINUACIÓN)
PARA BRINCAR (CONT.) • SÅ HÄR ANVÄNDER DU LEKSAKEN (FORTS.) • KÄYTTÖ (JATKUU) • SÅDAN LEGER DU (FORTS.) • SLIK GJØR DU (FORTS.)
ZABAWA (CD.) • HRA (POKRAČOVÁNÍ) • HRA (POKRAČOVANIE) • JÁTÉK (FOLYTATÁS) • ИГРА ПРОДОЛЖЕНИЕ • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ ΣΥΝ.
NASIL OYNANIR? (DEVAMI) • (يتبع) للعّب

Attach the gear to the figure. • Fixez l’équipement à la figurine. • 
Die Ausrüstung an der Figur befestigen. • Aggancia 
l'attrezzatura al personaggio. • Bevestig de uitrusting op het 
figuurtje. • Engancha el equipo en la figura. • Encaixa o 
equipamento na figura. • Sätt fast utrustningen på figuren. • 
Kiinnitä varusteet hahmoon. • Fastgør udstyret til figuren. • Fest 
utstyret til figuren. • Przyczep sprzęt do figurki. • Nasaďte 
výstroj na figurku. • Pripoj vybavenie k figúrke. • Rögzítsd a 
felszerelést a figurához. • Прикрепите оборудование к 
фигурке. • Συνδέστε τον εξοπλισμό στη φιγούρα. • Ekipmanı 
figüre tak. • 

Load and launch! • Placez et lancez le projectile ! • Hineinstecken und 
abfeuern! • Carica e lancia! • Laad en lanceer! • ¡Carga y lanza! • Carrega 
e lança! • Ladda och skjut iväg! • Lataa ja lähetä! • Sæt i og affyr! • Sett 
i, og skyt! • Załaduj i wystrzel! • Nabijte a odpalte! • Nabi a vystreľ! • 
Töltsd be és lődd ki! • Загрузите и запустите! • Φορτώστε και 
εκτοξεύστε! • Yerleştir ve fırlat! • 

وصّل ا�عدات بالشخصية.

حمّل وأطلق!

Attach the capture gear to the dinosaur. • Fixez l’équipement de 
capture sur le dinosaure. • Die Ausrüstung für das Einfangen am 
Dinosaurier anbringen. • Collega l'attrezzatura per la cattura al 
dinosauro. • Bevestig het vangtuig aan de dinosaurus. • Colócale el 
equipo de captura al dinosaurio. • Prende o equipamento de captura 
ao dinossauro. • Fäst infångningsutrustningen på dinosaurien. • 
Kiinnitä kahleet dinosaurukseen. • Sæt fangstudstyret fast på 
dinosauren. • Fest fangeutstyret til dinosauren. • Załóż dinozaurowi 
uprząż. • Nasaďte na dinosaura lovecké vybavení. • Pripoj lapacie 
vybavenie k dinosaurovi. • Tedd a csapdába ejtő felszerelést a 
dinoszauruszra. • Прикрепите оборудование для захвата к 
динозавру. • Συνδέστε τον εξοπλισμό στον δεινόσαυρο. • Yakalama 
ekipmanını dinozora tak. • .ثبّت معدات الأسر والالتقاط بالديناصور

Place the capture claw in the figure's hand. • Placez le grappin de capture dans la 
main de la figurine. • Die Fangklaue in die Hand der Figur platzieren. • Posiziona 
l'artigliopinza nella mano del personaggio. • Plaats de vangklauw in de hand van 
het figuurtje. • Coloca la pinza de captura en la mano de la figura. • Coloca a garra 
de captura na mão da figura. • Placera gripklon i figurens hand. • Aseta pihdit 
hahmon käteen. • Anbring indfangningskloen i figurens hånd. • Plasser 
fangekloen i figurens hånd. • Umieść chwytak w ręku figurki. • Zachytávací 
drapák vložte figurce do ruky. • Umiestni lapací pazúr do ruky figúrky. • Helyezd 
a foglyul ejtő karmot a figura kezébe. • Поместите устройство для захвата в руку 
фигурки. • Τοποθετήστε τον εξοπλισμό αιχμαλώτισης στο χέρι της φιγούρας. • 
Yakalama kıskacını figürün eline yerleştir. • .قم بوضع مخلب ا�لتقاط � يد الشخصية

INSTRUCTIONS  •  MODE  D'EMPLOI  •  ANLE ITUNG •  ISTRUZION I
GEBRU IKSAANWIJZ ING  •  INSTRUCCIONES  •  INSTRUÇÕES

ANVISN INGAR •  KÄYTTÖOHJE  •  VEJLEDNING  •  BRUKSANVISN ING
INSTRUKCJA  •  NÁVOD •  HASZNÁLATI  ÚTMUTATÓ •  ИНСТРУКЦИЯ

Ο∆ΗΓΙΕΣ •  KULLANIM TAL İMATLARI  • التعلي�ت               
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WARNING: Do not aim at eyes or face. Only use projectiles supplied with this toy. Do not fire at point blank range. • ATTENTION : Ne pas viser les yeux ou le visage. Ne pas utiliser d’autres 
projectiles que ceux fournis avec ce jouet. Ne pas tirer à bout portant. • WARNUNG: Nicht auf Augen oder Gesicht zielen. Nur die zu diesem Spielzeug gehörenden Projektile verwenden. Nicht 
aus nächster Nähe schießen. • AVVERTENZA: Non puntare agli occhi o al viso. Usare solamente i veicoli forniti con il giocattolo. Non sparare a distanza ravvicinata. • WAARSCHUWING: Niet 
op ogen of gezicht richten. Gebruik uitsluitend de bijgeleverde projectielen. Niet van te dichtbij afschieten. • ADVERTENCIA: No dirijas los proyectiles hacia los ojos ni la cara. Utiliza 
exclusivamente los proyectiles incluidos con este juguete. No dispares a quemarropa. • ATENÇÃO: não apontar em direção aos olhos ou ao rosto. Utilizar apenas os projéteis fornecidos com este 
brinquedo. Não disparar à queima-roupa. • VARNING: Sikta inte mot ögon eller ansikte. Använd endast projektiler som medföljer leksaken. Fyra inte av på nära håll. • VAROITUS: Älä tähtää 
silmiin äläkä kasvoihin. Käytä ainoastaan tämän lelun mukana tulleita ammuksia. Älä käytä lähietäisyydeltä. • ADVARSEL: Sigt ikke mod øjne eller ansigt. Brug kun de projektiler, der følger 
med legetøjet. Skyd ikke direkte på ting eller personer. • ADVARSEL: Sikt aldri mot øyne eller ansikt. Bruk bare prosjektilene som følger med leken. Ikke skyt på noe på kloss hold. • 
OSTRZEŻENIE: Nie celuj w oczy ani w twarz. Używaj wyłącznie pocisków dołączonych do tej zabawki. Nie strzelaj z bliska. • UPOZORNĚNÍ: Nemiřte na oči ani na obličej. Používejte pouze 
projektily dodávané s touto hračkou. Nestřílejte z bezprostřední blízkosti. • UPOZORNENIE: Nemierte do očí ani do tváre. Používajte iba strely dodané k tejto hračke. Nestrieľajte z bezprostred-
nej blízkosti. • FIGYELMEZTETÉS: A játékkal tilos szemre és arcra célozni. Csak a játékhoz mellékelt lövedékeket szabad használni vele. Tilos közvetlen közelről használni! • 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не направляйте в глаза и лицо. Используйте только детали, входящие в комплект. Не стреляйте с близкого расстояния. • ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη στοχεύετε στα μάτια ή 
στο πρόσωπο. Χρησιμοποιείτε μόνο τα βλήματα που περιλαμβάνονται. Μην στοχεύετε όταν δεν έχετε ορατότητα. • UYARI: Gözlere veya yüze hedef alma. Yalnızca bu ürünle birlikte verilen 
diskleri kullan. Yakın mesafeden hedef alma.  • .تحذير: يجب عدم التصويب باتجاه العين° أو الوجه. يجب استخدام المقذوفات المزودة مع هذه اللعبة فقط. يجب عدم الإطلاق من مدى قريب

Figure and dinosaurs may not stand or pose alone as shown. • La figurine et les dinosaures peuvent ne pas tenir debout ou tenir 
tout seuls comme illustré. • Figur und Dinosaurier können nicht wie dargestellt von alleine stehen oder posieren. • Il personaggio 
e i dinosauri potrebbero non reggersi in piedi da soli come illustrato. • Het figuurtje en de dinosaurussen kunnen mogelijk niet 
(zelfstandig) staan zoals afgebeeld. • La figura y los dinosaurios no pueden tenerse en pie por sí solos tal y como muestran las 
imágenes. • A figura e os dinossauros podem não ficar de pé ou segurarem-se sozinhos conforme apresentado. • Figurer och 
dinosaurier kanske inte kan stå utan hjälp som bilden visar. • Hahmo ja dinosaurukset eivät ehkä pysy pystyssä kuten kuvassa 
ilman tukea. • Figuren og dinosaurer står eller poserer ikke nødvendigvis som vist. • Figuren og dinosaurene kan kanskje ikke stå 
eller posere som vist. • Figurka i dinozaury mogą nie stać samodzielnie i przyjmować pokazanych póz. • Figurky nemusí stát nebo 
pózovat samy, jak je znázorněno na obrázku. • Figúrka a dinosaurus nemôžu stáť a pózovať samostatne ako na obrázku. • 
Előfordulhat, hogy a játékfigura és a dinoszauruszok nem tudnak a képen látható módon maguktól állva maradni vagy a 
beállított pózban maradni. • Фигурка и динозавры могут не стоять, как показано. • Η φιγούρα και οι δεινόσαυροι μπορεί να 
μην στέκονται ή να ποζάρουν μόνοι τους όπως απεικονίζεται. • Figür ve dinozorlar, burada gösterildiği gibi tek başına ayakta 
duramayabilir. • .°ّقد لا تتمكن الشخصية أو الديناصور من الوقوف أو أخذ نفس الوضعية ك� هو مب

Not for use with some dinosaurs. • Non compatible avec certains dinosaures. • 
Nicht zum Gebrauch mit allen Dinosauriern geeignet. • Non compatibile con alcuni 
dinosauri. • Niet geschikt voor sommige dinosaurussen. • No compatible con 
algunos dinosaurios. • Não compatível com alguns dinossauros. • Går inte att 
använda med alla dinosaurier. • Ei sovi käytettäväksi joidenkin dinosaurusten 
kanssa. • Kan ikke bruges sammen med alle dinosaurer. • Kan ikke brukes med alle 
dinosaurer. • Nie nadaje się do użytku z niektórymi dinozaurami. • Nelze kombinovat 
s některými dinosaury. • Nie je kompatibilný s niektorými dinosaurami. • Nem 
minden dinóval használható. • Не подходит для использования с некоторыми 
динозаврами. • ∆ε χρησιμοποιείται με ορισμένους δεινόσαυρους. • Bazı dinozorlarla 
kullanılamaz. • .غير معدّة للاستخدام مع بعض الديناصورات

Slide tab to extend claw forward and back. Squeeze claw to capture the smaller dinosaur! • Faites coulisser le taquet sur le grappin pour déployer et rétracter 
l’équipement. Appuyez sur le grappin pour capturer le petit dinosaure ! • Die Lasche zum Verlängern der Klaue nach vorne und hinten verschieben. Die Klaue 
zusammendrücken, um den kleineren Dinosaurier zu fangen! • Fai scorrere la linguetta per estendere l'artiglio in avanti e indietro. Premi l'artiglio per catturare 
il dinosauro più piccolo! • Verschuif het lipje om de lengte van de klauw aan te passen. Knijp in de klauw om de kleinere dinosaurus te vangen! • Desliza la 
lengüeta para extender la pinza hacia delante y hacia atrás. ¡Aprieta la pinza para capturar al dinosaurio más pequeño! • Faz deslizar a lingueta para estendê-la 
para a frente e para trás. Aperta a garra para capturar o dinossauro mais pequeno! • Skjut fliken framåt och bakåt för att dra ut klon. Kläm ihop klon för att 
fånga den mindre dinosaurien! • Liu'uta pihtejä siirtämällä kielekettä. Vangitse pienempi dinosaurus puristamalla pihtejä! • Skub tappen for at forlænge kloen 
frem og tilbage. Klem kloen for at fange den mindre dinosaur. • Skyv på tappen for å forlenge og forkorte kloen. Klem på kloen for å fange den mindre 
dinosauren. • Przesuwaj wypustkę, aby wysuwać i chować chwytak. Ściśnij chwytak, aby złapać mniejszego dinozaura. • Posuňte jazýček dopředu a dozadu 
pro vytažení a stažení drapáku. Zmáčkněte drapák a chyťte menšího dinosaura! • Posunom jazýčka vysúvaj pazúr dopredu a dozadu. Stláčaním pazúra chyť 
malého dinosaura! • Csúsztasd el a fület a karom előre és hátra történő mozgatáshoz. Nyomd meg a karmot, hogy elkapd a kisebb dinoszauruszt! • Сдвиньте 
язычок, чтобы выдвинуть устройство для захвата. Сожмите устройство для захвата, чтобы поймать маленького динозавра! • Σύρετε την προεξοχή για να εκτείνετε 
μπροστά και πίσω. Πιέστε τη δαγκάνα για να συλλάβετε τον μικρότερο δεινόσαυρο! • Kıskacı ileri ve geri uzatmak için tırnağı kaydır. Daha küçük dinozoru yakalamak 
için kıskacı sık! • !حرّك اللسان لتمديد ا�خلب ل�مام والخلف. اضغط ع� ا�خلب �لتقاط الديناصور ا­صغر
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